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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1119/79

of 6 June 1979
laying down special provisions for the implementation of the system of import

licences for seeds

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN

COMMUNITIES ,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community ,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
2358 / 71 of 26 October 1971 on the common organiza­
tion of the market in seeds ('), as last amended by
Regulation (EEC) No 234/ 79 ( : ), and in particular
Article 4 (2) thereof,

Whereas Commission Regulation ( EEC) No 193 /75 of
17 January 1975 ( 3 ), as last amended by Regulation
(EEC) No 1 1 18 /79 (4 ), contained general provisions for
the application of the system of import and export
licences and advance fixing certificates for agricultural
products ;

Whereas implementation of the system of import
licences provided for in Article 4 ( 1 ) of Regulation
(EEC) No 2358 /71 requires special provisions , certain
of them supplementary to and others by way of dero­
gation from the provisions of Regulation (EEC) No
193 /75 ; whereas , in particular, the third subparagraph
of Article 4 ( 1 ) of Regulation (EEC) No 2358 / 71
provides that no security is required where the
products subject to that system are imported under
duly registered contracts for multiplication in non­
member countries ; whereas Commission Regulation
(EEC) No 2514/78 of 26 October 1978 ( 5 ) provided ,
for hybrid maize intended for sowing, for a system of
registration of contracts for multiplication in non­
member countries ;

Whereas checks need to be introduced to ensure that
the quantities to be imported under a multiplication
contract accord with the foreseeable quantities
intended for import declared for the registration of
that contract ;

Whereas the Management Committee for Seeds has
not delivered an opinion within the time limit laid
down by its chairman ,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

This Regulation lays down provisions for the applica­
tion , for hybrid maize for sowing , of the system of

import licences provided for in Article 4 of Regula­
tion (EEC) No 2358 /71 .

Article 2

By way of derogation from Article 4 ( 3 ) of Regulation
(EEC) No 193 /75 , no licence shall be required for
carrying out operations relating to a quantity not
exceeding 100 kilograms .

Article 3

The import licence shall be valid from the date of
issue within the meaning of Article 9 ( 1 ) of Regulation
(EEC) No 193 /75 until the end of the third month
following that of issue .

However, licences to be used to effect imports under
multiplication contracts registered in accordance with
Regulation (EEC) No 2514/78 shall be valid from the
date of issue until the end of the sixth month

following that of issue , this period not to extend
beyond the end of the marketing year .

Article 4

The country of origin shall be indicated in Section 14
of the application and of the import licence . The
licence shall carry with it the obligation to import
from the country so indicated .

Article 5

1 . The amount of the security shall be 3-6 ECU per
100 kilograms .

2 . The security referred to in paragraph 1 shall not
be required where licences are to be used to effect
imports under multiplication contracts registered in
accordance with Regulation ( EEC) No 2514/78 .

Article 6

1 . Only a party to a multiplication contract who is
established in the Community may qualify for the
provisions of Article 5 (2). Such party must also
comply with the following provisions :

( a ) he shall submit the application for a licence to the
competent body in the Member State in which the
multiplication contract was registered ;
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— Importation réalisée dans le cadre d un contrat de
multiplication ,

— Importazione effettuata nell ambito di un contratto
di moltiplicazione ,

(b) he shall attach to the application for a licence
proof that the quantity in respect of which the
licence is applied for is covered by the foreseeable
quantity intended for import indicated for the
registration of the contract in accordance with the
provisions of Article 3 of Regulation ( EEC) No
2514/ 78 .

2 . The application and the licence itself shall
include in Section 12 one of the following endorse­
ments :

— Invoer in het kader van een vermeerderingscon­
tract .

— Import under a multiplication contract ,

3 . Import licences issued under this Article shall
not be transferable within the meaning of Article 3 of
Regulation (EEC) No 193/75 .
4 . The Member States shall decide on the manner

in which the proof referred to in paragraph 1 (b) is to
be provided .

Article 7

This Regulation shall enter into force on 1 July 1979 .

— Indførsel foretaget inden for rammerne af en
formeringskontrakt ,

— Im Rahmen eines Vertrages über vermehrtes
Saatgut getätigte Einfuhr,

Tuis Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States .

Done at Brussels , 6 June 1979 .
For the Commission

Finn GUNDELACH

Via - President


